
Poštnina plačana v gotovini.

99. V Ljubljani, dne 26. oktobra 1923. Letnik V.

Kraljevina Srbov, Hrvatov

URADNI
in Slovencev.

pokrajinske uprave za Slovenijo.
\T s cslb i n a:

338. Naredba, s katero se izpreminjajo plačilni razredi za pokojninsko 
zavarovanje nameščencev za Slovenijo in Dalmacijo.

339. Razpis št. 200 carinarnicam, s katerim se dopolnjuje razpis 
št. 171 z dne 14. septembra 1923. in ukinja odstavek 2.) razpisa 
št. 231 z dne 5. septembra 1922.

Razglasi pokrajinske uprave za Slovenijo.
Razglasi oddelka ministrstva za trgovino in industrijo v Ljubljani. 
Razglasi delegacije ministrstva financ v Ljubljani.
Razglasi zdravstvenega odseka za Slovenijo.
Razglasi drugih uradov in oblastev. — Razne objave.

Uredbe osrednje vlade.
338.

Naredba ministra za socialno politiko, 
s katero se izpreminjajo plačilni razredi za 
pokojninsko zavarovanje nameščencev za Slo­

venijo in Dalmacijo.
Ker so znašali meseca septembra 1922. pri po­

kojninskem zavodu za nameščence v Ljubljani za­
varovani prejemki povprečno 8267 dinarjev, odrejam 
na podstavi pooblastila člena 4. zakona o pokojnin­
skem zavarovanju nameščencev za Slovenijo in 
Dalmacijo z dne 12. maja 1922., «Službene Novine» 
št. 125,** za pokojninsko zavarovanje nameščencev 
izza dne 1. januarja 1924. plačilne razrede po tej 
naredbi ter potemtakem odrejam, da se morajo gla­
siti začasne odredbe §§ 3., 8. in 33. zakona tako-le:

člen 1.
Plačilni razredi v drugem odstavku § 3. zakona

so ti-le:
Plačilni
razred

Letni prejemki in merilo za 
določanje plačilnih razredov 

od Din do Din

Zavarovani 
prejemki 
letno Din

I. 150 2.400 1.800
II. 2.401 4.200 3.600

HI. 4.201 6.000 5.400
IV. 6.001 8.640 7.200
V. 8.641 10.200 9.000

VI. 10.201 12.000 10.800
VII. 12.001 14.400 12.600

VIII. 14.401 17.280 14.400
IX. 17.281 20.400 16.200
X. 20.401 in več 18.000

Člen 2.
Znesek 6000 kron, omenjen v tretjem odstavku 

§ 8. zakona, se zvišuje za prispevke, ki jih je treba
plačevati
narjev.

izza dne 1. oktobra 1923., na

člen 3.

6000 di-

Rente.
tako-le:

. omenjene v § 8. zakona, se določajo

v pla­ delna popolna stopnjevalni največji
čilnem osnovna osnovna znesek po znesek
razredu renta po

60 mesecih 
letno
Din

renta po 
120 mese­
cih letno 

Din

120 mesecih 
letno
Din

invalidske 
rente po 
40 letih 

letno Din
I. 360 540 27 1.350

H. 720 1.080 54 2.700
III. 1.080 1.620 81 4.050
IV. 1.440 2.160 108 5.400
V. 1.800 2.700 135 6.750

VI. 2.160 3.240 162 8.100
VIL 2.520 3.780 189 '9.450

VIII. 2.880 4.320 216 10.800
IX. 3.240 4.860 243 12.150
X. 3.600 5.400 270 13.500

* Razglašena v «Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca» št. 240, izdanih dne 19ega 
oktobra 1923.

** Uradni list pod št. 190.

Člen 4.
Premije, odrejene v § 33. zakona, znašajo:

v plačilnem mesečno od tega odpada mesečno na
razredu Din službodajnika

Din
nameščenca

Din
I. 18 18 —

n. 36 36 —
m. 54 45 9
IV. 72 54 18
v. 90 60 30

VI. 108 66 42
vn. 126 72 54

vm. 144 78 66
IX. 162 84 78
X. 180 90

Člen 0.

90

Ta uredba stopi v veljavo dne 1. oktobra 1923.
V Beogradu, dne 19. julija 1923.; 

št. 48.476.
Minister za socialno politiko:

dr. Ninko Perič s. r.

339.
Razpis št. 200 carinarnicam, s katerim se 
dopolnjuje razpis št. 171 z dne 14. septem­
bra 1923. in ukinja odstavek 2.) razpisa 

št. 231 z dne 5. septembra 1922.*
V zvezi z razpisom C br. 52.884 z dne 14. sep­

tembra 1923., št. 171,** se daje carinarnicam to-le 
pojasnilo:

Potrdila pristojnih zbornic, ministrstva za trgo­
vino in industrijo in poljedelskih zadrug, ki se pri­
lagajo po odredbah razpisa C br. 61.602/1920.*** 
deklaraciji ob ocarinjanju blaga po navedenem raz­
pisu, se smejo sprejemati za polnoveljavna samo, če 
ni rok njih veljavnosti že potekel.

če pa je tem potrdilom potekel rok veljavnosti 
v času, ko se je izdalo dovolilo za carine prosti 
uvoz po omenjenem razpisu, do dne, ko se izvrši 
carinska ekspedicija, jih mora uvoznik obnoviti ali 
pa rok njih veljavnosti podaljšati pri oblastvu, ki 
jih je izdalo.

S tem razpisom sč ukinja odstavek 2. v razpisu 
št. 231 z dne 5. septembra 1922., toda uvozniki mo­
rajo predložiti ob vsaki ekspediciji z deklaracijo 
vred v originalu vse dokumente, ki so predpisani z 
odredbami razpisa C br. 61.602/1920., s to izjemo, 
da mora uvoznik, če se vrši po enem dovolilo več 
ekspedicij, ob prvi ekspediciji predložiti z dekla­
racijo vred originalne dokumente, za ostale ekspe­
dicije pa njih prepis, overovljen po carinarnici, pri 
kateri so, sklicevaje se na številko deklaracije, ki 
so ji originali priloženi.

Iz pisarne generalne direkcije carin pri ministrstvu 
za finance v Beogradu,

dne 8. oktobra 1923.; C br. 57.294.

* Priobčen v «Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca» št. 240, izdanih dne 19ega 
oktobra 1923.

** Uradni list pod št. 320.
*** Uradni list pod št. 367 iz leta 1920.

Razglasi pokrajinske sprave 
za Slovenijo.

Št. 30.806.
Razglas.

Miha Podbevšek, čevljarski mojster v Gotni 
vasi, je razrešen dolžnosti prisednika gerentskega 
sosveta v mestni občini novomeški.

V Ljubljani, dne 20. oktobra 1923.
Pokrajinska uprava za Slovenijo.

Oddelek za notranje zadeve.
Zastopa pokrajinskega namestnika 

veliki župan: dr. Lukan s. r.

Razglasi oddelka ministrstva za 
trgovino in industrijo v Ljubljani.

Št. 6115/23. 1480
Razglas.

Ministrstvo za trgovino in industrijo je odobrilo 
z odlokom z dne 17. septembra 1923., VI. št. 4602, 
da smejo «Tekstilana», komanditna družba za iz­
delovanje sukna in suknenih izdelkov A. Kajfež in 
tov. v Kočevju, gg. Anton Kajfež, veleindustrij ec, 
in Josip Röthel, trgovec, oba v Kočevju, ustanoviti 
delniško družbo z imenom: «Tekstilana», tovarna 
sukna, d. d. v Kočevju.

Namen družbe je, prevzeti, obratovati in raz­
širiti tvornico za sukno, ki jo ima v Kočevju firma 
«Tekstilana».

Osnovna delniška glavnica znaša 6,000.000 di­
narjev ter je razdeljena na 60.000 delnic po 100 Din, 
ki so v gotovini popolnoma1 vplačane in se glase 
na imetnika. Ta glavnica se sme po sklepu občnega 
zbora zvišati do 12,000.000 dinarjev brez predhodne 
državne odobritve.

Ministrstvo za trgovino in industrijo, 
oddelek v Ljubljani, 

dne 19. oktobra 1923.
Načelnik: dr. Marn s. r.

Razglasi delegacije ministrstva ttnann 
v Ljubljani.

Št. A I 2483 ex 1923.

Razglas.
Po § 200. zakona o osebnih davkih se pozivljejo 

vsi posestniki hiš v Sloveniji in v Prekmurju, v 
katerih se stanuje, naj vlože sami ali po svojih na­
mestnikih pri pristojnih davčnih okrajnih oblastvih 
(v Ljubljani pri davčni administraciji) najkesneje 
do dne 3p novembra 192 3. 
na predpisanih obrazcih izkaz vseh v hiši stanujočih 
oseb, urejen po stanovanjih, odnosno poslovnih lo­
kalih.
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Ta izkaz mora izkazovati pri poslopjih, oddanih 

v najem, najemščino in morebitne podnajemodajal- 
ce v obliki najemninske napovedi, v kateri je na­
vesti ime in vrsto poklica ali opravila stanovalcev. 
Podnajemodajalci morajo napovedati svoje pod­
najemnike in najemnine, ki jih le-ti plačujejo, pred­
stojniki hišnega gospodarstva (družine) pa vse 
osebe, spadajoče k njih gospodarstvu, zlasti one, ki 
imajo svoje lastne dohodke.

Za one osebe, ki ne stanujejo v poslopjih, kate­
rih se tiče izkaz, n. pr. najemnike prodajalnic, leto­
viščarje itd., je navesti v razpredelku «Opomba», 
kje stalno prebivajo.

Posestnikom hotelov in gostiln ni treba vlagati 
hišnih izkazov glede potnikov, kolikor le-ti ne 
ostanejo pri njih dalje nego tri mesece nepretrgoma; 
vlagati pa morajo take izkaze lastniki hotelov-gar- 
nis, penzij i. dr.

Predpisani obrazci, in sicer:
a) h i š n i izkaz, ki ga izpolni lastnik poslopij, 

danih v najem,
b) s t a n o v a n s k i izkaz, ki ga izpolni pred­

stojnik hišnega gospodarstva (družine), odnosno 
najemnik, in

c) zaznamek prebivalcev v poslop­
jih, n e o d d a n i h v najem, ki ga izpolni 
hišni lastnik ali njegov namestnik,

se dobivajo brezplačno pri pristojnih davčnih okraj­
nih oblastvih, davčni administraciji v Ljubljani in 
pri vseh davčnih uradih.

Hišne prebivalce je izkazati po stanju z dne 
15. novembra 1923.

Kdor bi se branil, vložiti izkaz, ali pa bi ga 
vedoma izpolnil napačno, se kaznuje po § 247. za­
kona o osebnih davkih in po členu 156. finančnega 
zakona za proračunsko leto 1922./1923. v denarju 
do 1000 Din.

Delegacija ministrstva financ v Ljubljani,
dne 17. oktobra 1923.

Za delegata: dr. Dorčić s. r.

Razglasi zdravstvenega odseka 
za Slovenijo.

Št. 17.177.

Tedenski izkaz o prenosnih boleznih na 
ozemlju pokrajinske uprave za Slovenijo.

(Od dne 7. do dne 13. oktobra 1923.)
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Malaria.

Slovenjgradec. . . 1 • • • L i

Ošpice (Morbilli).

Brežice.................... 10 7 7 10
Celje......................... 102 102
Kamnik.................... 3 3 3 3
Kranj......................... 13 3 10
Konjice.................... 5 # 1 4
Ljubljana, okolica . • 34 6 28

Pertussis.

Brežice.................... 3 2 1 4 !
Kranj......................... 34 15 8 41 !
Krško........................ I 1 j
Kočevje.................... 4 4 !
Ljubljana, mesto . 1 1 i
Logatec.................... . 14 . !4 i
Radovljica .... 2 • 1 1

Trebušni tifus (Typhus abdominalis).

i Brežice.................... 8 8 1
\ Celje......................... 7 . 7
Kamnik.................... 2 2 !
Kranj......................... 1 . 1
Krško......................... 2 1 1
Ljubljana, okolica . 2 I 1
Litija......................... 2 2
Maribor.................... 1 1
Novo mesto . . . 4 2 2
Ptuj.................... 2 1 1
Radovljica . . . 2 1 1
Slovenjgradec. . . 1 i • 2

Paratyphus.
Celje......................... 1 1
Črnomelj.................... 1 1
Ljubljana, mesto . 2 i 2 i t
Maribor, mesto . . 3 . 2 i
Ptuj, mesto. . . . 2 . • 2
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Griž

Brežice....................

a (Dj 

1

rsent

1

e r i a).

2
Celje......................... 57 57
Celje, mesto . . . 3 2 1
Črnomelj.................... 5 2 3
Kamnik.................... 3 . 3
Kranj......................... 29 3 8 1 23
Kočevje.................... 4 . 4
Konjice.................... 15 10 4 1 20
Ljubljana, okolica . 6 1 1 4
Ljubljana, mesto . 17 7 16 1 7
Litija......................... 12 5 2 1 14
Maribor.................... 50 4 16 3 35
Maribor, mesto . . 10 7 9 8
Novo mesto . 1 1 2
Ptuj.............................. 18 8 7 4 15
Radovljica .... 1 1
Slovenjgradec. . . 10 1 9 • 2

Škrlatinka (S c a r i a t i n a).

Brežice.................... 3 1 2
Celje......................... 24 24
Celje, mesto . . . 1 , , 1

j Kamnik.................... 1 1
Kranj......................... 8 1 , 9

j Krško......................... 1 2 1 2
Kočevje.................... 4 4
Konjice.................... 6 1 7

! Ljubljana, okolica . 1 • i
Ljubljana, mesto . 8 4 4
Maribor.................... 5 3 2
Maribor, mesto . . 6 2 3 5
Novo mesto . . . 1 1

! Ptuj, mesto. . . . i 1
Radovljica .... 2 4 • 2 4

Davica (Diphteria et croup).

Kranj......................... 2 . 1 . 1
Krško......................... . 1 1

! Konjice.................... . 1 1
j Ljubljana, okolica . . 1 i

Ljubljana, mesto . . 1 i
i Ljutomer.................... 2 2
Maribor.................... 2 2
Maribor, mesto . . 
Radovljica ....

. 2 2
1 2 3

S Slovenjgradec. . . . 1 i .
Zdravstveni odsek ?a Slovenijo v Ljubljani,

dne 20. oktobra 1923.
Sanitetni šef: dr. Katičić s. r.

Št, 16.820/23.
Razglas.

Ministrstvo za narodno zdravje je zvišalo z od­
lokom z dne 4. oktobra 1923., H br. 37.158, oskrb­
nino II. razreda v državnem sanatoriju za bolne 
na pljučih v Topolščici izza dne 1. oktobra 1923. 
od 50 Din na 65 Din na dan in osebo.

Prošnje za sprejem v navedeno zdravilišče je 
naslavljati na vodstvo državnega zdravilišča v To­
polščici, pošta Šoštanj. Prošnji je treba priložiti 
vselej zdravniško izpričevalo po vzorcu, ki se 
dobiva pri vodstvu sanatorija in pri zdravstvenem 
odseku za Slovenijo v Ljubljani.

Pacienti, ki ne morejo plačevati popolnih oskrb­
nih stroškov, morajo priložiti prošnji tudi natančen 
uradno potrjen izkaz o svojih imovinskih in pri­
dobitnih razmerah.

Vpoštcvajo se prošnje le onih pacientov, ki za­
doščajo zgoraj navedenim pogojem.

Ker občutno ned o s taja prostorov, 
se ne v poklicani bolniki ne spreje­
majo.

Zdravstveni odsek za Slovenijo v Ljubljani,
dne 19. oktobra 1923.

Sanitetni šef: dr. Katičić s. r.

Razglasi druyili uradov in oblastev.
Cg la 943/23—2. 1430

Oklic.
Emanuel Rosa, mehanik v Ljubljani na Poljan­

ski cesti, je vložil zoper Josipa Jurco, posestnika, 
sedaj neznanega bivališča, tožbo zaradi 3633 Din. 

Prvi narok za ustno razpravo se je določil na dan 
8. novembra 192 3. 

ob pol devetih pri tem sodišču v sobi št. 124.
Ker je bivališče Josipa Jurce neznano, se mu 

postavlja za skrbnika dr. Konrad Vodušek, odvet­
nik v Ljubljani.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek L,
dne 10. oktobra 1923.

Cg la 1167/23—1. 1431
Oklic.

Franc Močilnikar, posestnik v Spodnjem Kašlju 
št. 2, sedaj v Ameriki, je vložil'zoper Matijo Dim­
il i k a, posestnika v Spodnjem Kašlju št, 2. sedaj 
neznanega bivališča, tožbo zaradi 2000 Din.

Prvi narok za ustno razpravo se je določil na dan 
8. novembra 1 923. 

ob pol devetih pri tem sodišču v sobi št. 124.
Ker je bivališče Matije Dimnika neznano, se mu 

postavlja za skrbnika dr. Josip Hacin, odvetnik v 
Ljubljani.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek L,
dne 10. oktobra 1923.

T 156/23—4. 1426
Amortizacija.

Po prošnji, ki jo je vložila Marija K n m š e, 
zasebna uradnica v Mariboru, se uvaja postopanje 
za amortizacijo nastopne hranilne knjižice, ki jo 
je prositeljica baje izgubila: Hranilna knjižica Mest­
ne hranilnice v Mariboru št. 20.230/162.345 s sal­
dom 600 Din, glaseča se na ime: Marija Kumše.

Imetnik; te hranilne knjižice se pozivlje, naj uve­
ljavi svoje pravice v šestih mesecih, ker bi 
se sicer po tem roku izreklo, da hranilna knjižica 
ni več veljavna.

Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek IV.,
dne 10. oktobra 1923.

T 160/23—4. 1447
Amortizacija.

Na prošnjo, ki jo je vložila Sladkogorska 
tovarna lepenke in papirja, se uvaja po­
stopanje za amortizacijo nastopnega garancijskega 
pisma, ki ga je rečena tvornica baje izgubila: Ga­
rancijsko pismo Jadranske banke, podružnice v Ma­
riboru, z dne 10. avgusta 1920., tičoče se uvozne 
carine in glaseče se na 250.000 K.

Imetnik tega garancijskega pisma se pozivlje, 
naj uveljavi svoje pravice v šestih mesecih, 
ker bi se sicer po tem roku izreklo, da garancijsko 
pismo ni več veljavno.

Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek IV.,
dne 14. oktobra 1923.

Nc I 164/23—3. 1439 3—2
Amortizacija.

Na prošnjo Josipa Černeta, višjega revidenta 
južne železnice v Ljubljani, Škofja ulica št, 13, se 
uvaja postopanje za amortizacijo nastopne vložne 
knjižice, ki jo je prosilec baje izgubil: Vložna knji­
žica Kmetske posojilnice ljubljanske okolice v 
Ljubljani št. 18.848 za 9132 Din, glaseča se na ime: 
Ciril Černe.

Imetnik te knjižice se pozivlje, naj uveljavi svoje 
pravice v šestih mesecih, ker bi se sicer po 
tem roku izreklo, da je vložna knjižica brez moči.

Okrajno sodišče v Ljubljani, oddelek L,
dne 12. oktobra 1923.

Nc I 166/23—3. 1454 3—2
Amortizacija.

Na prošnjo, ki jo je vložil Ferijalni savez 
v Ljubljani, se uvaja postopanje za amortizacije 
nastopne vložne knjižice, ki jo je rečena zveza baje 
izgubila: Vložna knjižica Ljudske posojilnice v Ljub­
ljani št. 55.276 za 542 Din, glaseča se na ime: Feri­
jalni savez 35, podružnica na L državni gimnaziji v 
Ljubljani.

Imetnik te vložne knjižice se pozivlje, naj uve­
ljavi svoje pravice v šestih mesecih, ker bi 
se sicer po tem roku izreklo, da je vložna knjižica 
brez moči.

Okrajno sodišče v Ljubljani, oddelek L,
dne 18. oktobra 1923.

Nc VH 186/23—3. 1409 3—2
Amortizacija.

Na prošnjo Matilde Ogrizkov e, kandidatinje 
pri Sv. Petru v Mariboru, se uvaja postopanje za 
amortizacijo nastopne hranilne knjižice, ki jo je 
prositeljica baje izgubila: Hranilna knjižica hranil­
nega in posojilnega društva v Ptuju št. 29.016 za 
1071 K 41 v, glaseča se na ime: Franc Ogrizek.
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Imetnik te knjižice se pozivlje, naj uveljavi svoje 
pravice v šestih mesecih od dne tega oklica, 
ker bi se sicer po tem roku izreklo, da je hranilna 
knjižica brez moči.

Okrajno sodišče v Ptuju, oddelek VIL,
dne 25. septembra 1923.

Ne 348/23—2. 1423 3—2
Amortizacija.

Na prošnjo državnega zaklada kra­
ljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev 
se uvaja postopanje za amortizacijo nastopne vlož­
ne knjižice, ki jo je prosilec baje izgubil: Vložna 
knjižica št. 2555 hranilnice in posojilnice v Tržiču, 
glaseča se na ime: Anton Škrjanc in na znesek 
45.000 K.

Imetnik te knjižice se pozivlje, naj uveljavi svoje 
pravice v š e s t i h mesecih od dne tega oklica, 
ker bi se sicer po tem roku izreklo, da je vložna 
knjižica brez moči.

Okrajno sodišče v Tržiču,
dne 10. oktobra 1923.

E 757/23—8. 1481
Dražbeni oklic.

Na predlog drja. Josipa in drja. Gvidona S e r- 
n e c a, odvetnika v Celju, bo dne 9. novembra 
1 9 2 3. ob desetih pri tem sodišču na podstavi ob­
enem odobrenih pogojev dražba nastopne polovice 
nepremičnin, vpisane v zemljiško knjigo za Sv. Nežo, 
vi. št. 259:

Označba nepremičnin: hiša, cenilna vrednost 
3750 Din, stiskalnica, cenilna vrednost 250 Din, go­
spodarsko poslopje, cenilna vrednost 250 Din, zem­
ljišča, cenilna vrednost 7125 Din, skupaj 11.375 Din.

Najmanjši ponudek znaša. 12.000 Din. Pod naj­
manjšim ponudkom se ne bo prodajalo. Vadij znaša 
1200 Din.

Okrajno sodišče v Celju, oddelek III..
dne 1. oktobra 1923.

1475 A. Vpisi v trgovinski register.
I. Vpisale so se nastopne firme: 

1035. Sedež: Celje.
Besedilo firme: «Instalacija», družba z omejeno 

zavezo v Celju, ali nemško: Installationsgesellschaft 
m. b. H. in Celje.

Obratni predmet: Družba instalira vodovodne in 
plinske napeljave vseh vrst, izdeluje in izvršuje ko­
palne, klozetne in čistilne naprave, nadalje kuhinj­
ske, pralne in sušilne naprave ter prireja centralno 
kurjavo vseh sistemov; izdeluje, nakupuje in pro­
daja ves dotični material, pridobiva za to koncesije, 
patente in obrtna varstva, pridobiva, jemlje v na­
jem ali v zakup zgradbe in zemljišča, kar jih je 
treba za obrat, ter ustanavlja podružnice.

Družbena pogodba z dne 25. julija 1923.
Osnovna glavnica znaša 5000 Din ter je popol­

noma vplačana.
Poslovodji: Daniel Rakusch in inž. Viljem Ra- 

kusch, veietržca v Celju.
Pravico, zastopati in podpisovati firmo, ima vsak 

poslovodja samostojno.
Celje, dne 26. septembra 1923.

1037. Sedež: Celje.
Besedilo firme: Karol Jezernik in drug.
Obratni predmet: podjetje za izdelovanje ce­

mentnega blaga.
Družbena oblika: javna trgovska družba izza 

dne 1. januarja 1923.
Družbenika: Karel Jezernik, stavbnik v Celju; 

Leopold Weixler, stavbni tehnik in okrajni cestni 
nadzornik v Celju, Kocenova ulica št. 11.

Za zastopanje je upravičen vsak družbenik sa­
mostojno.

Podpis firme: Eden izmed družbenikov podpisuje 
svoje ime in svoj priimek z dodatkom «in drug».

C e 1 j e, dne 26. septembra 1923.

1038. Sedež: Kranj.
Besedilo firme: slovensko: Jugoslovenska-češka 

tvornica bombažnih tiskanin, d. d., Kranj; srbo- 
hrvatsko: Jugoslovenska-češka tvornica pamučnih 
tiskanina, d. d., Kranj.

Obratni predmet: Družba je upravičena:
1.) ustanavljati in obratovati predilnice in tkal­

nice bombaža, vikunje volne, ovčje volne in česane 
volne;

2. ) ustanavljati in obratovati belilnice, barvar- 
nice in tiskarne vsega manufakturnega blaga;

3. ) ustanavljati in obratovati vsa podjetja, ki so 
potrebna pri obratih, imenovanih pod 1.) in 2.);

4. ) nakupovati in jemati v zakup že obstoječa 
podjetja, označena pod 1.), 2.) iu 3., ter se udeleže­
vati pri enakih podjetjih;

5. ) ustanavljati in obratovati električne centrale 
za tekstilne tvornice ter oddajati vodno moč proti 
odškodnini tudi drugim interesentom.

Oblika družbe: Delniška družba; ustanovitev do­
voljena in pravila odobrena z odlokom ministrstva 
za trgovino in industrijo z dne 13. aprila 1923., VI. 
št. 2030. Ustanovni občni zbor dne 22. avgusta 1923. 

Trajanje družbe: neomejeno.
Delniška glavnica: 1,000.000 Din, razdeljena na 

10.000 delnic po 100 Din, ki se glase na imetnika 
in so v gotovini popolnoma vplačane.

Podpis firme: Firma se pravnoveljavno podpisuje 
tako, da se podpisujeta pod njeno napisano, na­
tisnjeno ali s štampiljko odtisnjeno besedilo dva 
člana upravnega sveta ali en član upravnega sveta 
in en prokurist, vedno kolektivno, prokurist vselej 
s pristavkom «pp» (per procura). Zaradi lažjega po­
slovanja sme upravni svet podeliti pravico podpiso­
vanja za posamezne posle po dvema ali več urad­
nikom družbe, ki podpisujejo družbo kot poobla­
ščenci s pristavkom «p» (pooblaščenec).

Člani upravnega sveta: Josip Pogačnik, vele­
posestnik v Podnartu pri Kranju; Ciril Pirc, župan 
v Kranju; Emil Storža, velehidustrijec v Pragi II., 
Bolzanova 1.

Dražba priobčuje svoje javne razglase pravno­
veljavno v uradnem listu svojega sedeža in v urad­
nih listih svojih podružnic.

Ljubljana, dne 9. oktobra 1923.

1039. Sedež: Litija.
Besedilo firme: Brata Lajovic, tovarna pletenin 

in trikotaže.
Obratni predmet: izdelovanje pletenin in triko­

taže.
Družbena oblika: javna trgovska družba izza 

dne 1. aprila 1923.
Družbenika: Emil Lajovic, tvorničar na Selu (pri 

Ljubljani) št. 58. in Franc Lajovic ml., tvorničar v 
Litiji št. 3.

Prokuristinja: Elza Lajovic, soproga Franca La­
jovica ml.

Za zastopanje je upravičen vsak družbenik sa­
mostojno.

Podpis firme: Pod besedilo firme postavlja eden 
izmed družbenikov svojeročno svoj podpis.

Prokuristinja podpisuje za firmo istotako samo­
stojno, toda s pristavkom «p. p.».

L j u b 1 j a n a, dne 8. oktobra 1923.

1040. Sedež: Ljubljana.
Besedilo firme: slovensko: Mehanična vrvarna, 

terilnica lanu in konoplje ter predilnica, Anton Šin­
kovec, d. d., Grosuplje pri Ljubljani; srbohrvatsko: 
Mehanična užarija, terionica lana i konoplje ter pre- 
dionica, Anton Šinkovec, d. d., Grosuplje pri Ljub­
ljani; nemško: Mechanische Seilerwarenfabrik,
Flachs- und Hanfschwingerei und Spinnerei, Anton 
Šinkovec, A.-G., Grosuplje bei Ljubljana; francosko: 
Corderie ntecanique, brisage et filature de lin et de 
chanvre, Anton Šinkovec, Soci et e anonyme, Gro-, 
šuplje.pres de Ljubljana; italijansko: Corderia mec- 
canica, pettinatura e filatura di lino e canapa, An­
ton Šinkovec, societä anonima, Grosuplje presso 
Ljubljana.

Obratni predmet: Družba
a) tare lan, konopljo in druge take produkte, da 

izdeluje predivo, lan in drugi vrvarski, pletilni 
in predilni material;

b) izdeluje in plete vrvi vsake vrste, najrazličnejše 
trakove, pramene, vrvice, pasove itd.;

c) izdeluje in prede platno, kotonino in druge tka­
nine iz lanene preje, bombaževine in drugih pre- 
dJlnih snovi;

č) nakupuje, prodaja in razpečava vse navedene 
predmete, bodisi sirove, bodisi polizdelke ali po­
polne izdelke, nadalje izvršuje vse tvorničke in 
trgovske posle, ki služijo pospeševanju družbe­
nega namena;

d) prevzame podjetje: A. Šinkovec, mehanična to­
varna in predilnica na Grosupljem pri Ljubljani, 
z vsemi njegovimi napravami in nepremičninami, 
da ga trgovsko in tehnično obratuje.
V dosego tega namena je družba upravičena, iz­

vrševati vsakovrstne posle, tako tudi pridobivati, 
jemati ali dajati v zakup ali prodajati zemljišča, 
koncesije za vodne sile, patente in obratovati vodne

naprave, se udeleževati pri teli pravicah in napra­
vah ter jih ukoriščati.

Družba se sme udeleževati pri drugih podjetjih 
enake ali sorodne vrste, bodisi s pridobitvijo njih 
delnic, bodisi kakorkoli drugače, ter ima pravico, 
ustanavljati podružnice in poslovalnice v vseh kra­
jih tuzemstva in inozemstva.

Pri izvrševanju svojih poslov je družba vezana 
na veljavna zakonita določila.

Ustanovitev družbe je dovoljerta z odlokom mi­
nistrstva za trgovino in industrijo z dne 16. maja 
1923., VI. št. 2902, in s koncesijsko listino ljubljan­
skega oddelka tega ministrstva z dne 24. julija 
1923., št. 4393/23.

Z imenovanim, odlokom so tudi odobrena druž­
bena pravila.

Delniška družba je bila ustanovljena s sklepom 
ustanovnega občnega zbora z dne 17. avgusta 1923.

Delniška glavnica znaša 500.000 Din (pet sto 
tisoč dinarjev) ter je razdeljena na 5000 delnic po 
100 Din, Id so v gotovini popolnoma vplačane ter 
se glase na imetnika. Ta delniška glavnica se sme 
s sklepom občnega zbora brez predhodne državne 
dovolitve zvišati na 5,000.000 Din.

Firmo zastopata in podpisujeta, n ek vam o dolo­
čilom členov 227. in 231. trg. zak., kolektivno po 
dva člana upravnega sveta ali kolektivno en član 
in uradnik s prokuro ali kolektivno dva prokurista.

Firma se podpisuje tako, da postavljata pod 
njeno po komerkoli napisano, natisnjeno ali štam- 
piljirano besedilo svoje ime dva člana upravnega 
sveta ali en član in uradnik s prokuro ali dva pro­
kurista, uradniki s prokuro vselej s pristavkom
«p. p.».

Člani upravnega sveta se legitimirajo z izpiski 
iz volilnega zapisnika, napravljenega po pravilih, ali 
z izpiski iz sejnega zapisnika upravnega sveta, po 
katerem so bili kooptirani; uradnikom služi za legi­
timacijo dotični dekret upravnega sveta.

Upravni svet sestoji iz najmanj sedmih in največ 
enajstih članov.

Na ustanovnem občnem zboru dne 17. avgusta 
1923. so bili izvoljeni naslednji člani upravnega 
sveta: Josip Javornik, lesni trgovec in industrijec 
v Žalni; dr. Alojzij Kobal, odvetnik v Ljubljani; 
Leon Matajc, tvorničar v Stražišču pri Kranju; 
Franjo Medič, veletržec v Ljubljani; inž. Karel Po­
lak. tvorničar usnja v Tržiču; Vinko Resman, trgo­
vec in industrijec v Radovljici; Anton Šinkovec, 
tvorničar na Grosupljem pri Ljubljani; Franjo Rus, 
ravnatelj Trgovske banke, d. d. v Ljubljani.

Svoje objave izvršuje družba veljavno v uradnem 
listu svojega sedeža.

Ljubljana, dne 9. oktobra 1923.

1041. Sedež: Ljubljana,
Besedilo firme: «Realia», oblastveno koncesijoni- 

ran realitetni informativni, evidenčni, zastopstven 
in posredovalni zavod, družba z o. z. v Ljubljani.

Obratni predmet: Družba se bavi z nastopnimi 
predmeti:
a) posreduje pri nakupu, zamenjavi in prodaji 

vsake vrste nepremičnin v tuzemstvu in v ino­
zemstvu ter ureja vse dotične oblastvene formal­
nosti;

b) posreduje pri oddaji, najemu in zamenjavi sta­
novanj, trgovskih in obrtnih prostorov ter ureja 
pri oblastvih dotične posle;

c) prevzema cenitve in oddaja dotična mnenja po 
lastnih strokovnjakih;

č) vodi evidenco namerjanih in započetih gradenj 
ter informira o tem in opozarja na to vse svoje 
strokovno interesirane stranke;

d) zastopa po svojih strokovnjakih interese stavb­
nih gospodarjev pri vsakovrstnih gradnjah, vodi 
in kontrolira dela in dobave;

e) prevzema, zastopstva tuzemskih in inozemskih 
firm gradbene stroke in vzdržuje poslovne stike 
z vsemi sličnimi podjetji v tuzemstvu in v ino­
zemstvu.
Družbena pogodba z dne 22. septembra 1923. 
Pogodbena doba; do sedaj do dne 31. decembra 

1925.
Osnovna glavnica znaša 10.000 Din (deset tisoč 

dinarjev) ter je v gotovini vplačana in poslovodjama 
na razpolago.

Poslovodji: Ivan Zupan, arhitekt v Ljubljani, 
Gradišče št. 10, in Josip Stopar, trgovec v Ljub­
ljani VIL, Celovška cesta št. 61.

Družbo zastopata in njeno firmo podpisujeta oba 
poslovodji, in sicer vsak samostojno. Poslovodja' 
podpisuje za družbo tako, da postavlja pod natis­
njeno, štampiljirano ali po komerkoli napisano be­
sedilo firme svoj podpis.

Ljubljana, dne 11. oktobra 1923.



99. 628 Letnik V.
H. Vpisale so se izpremembe in do­

datki pri nastopnih firmah:
1042. Sedež: Bled.

Besedilo firme: Internacijonalna kopališna in 
hotelska delniška družba v kraljevini Srbov, Hrva­
tov in Slovencev s sedežem na Bledu:

Izstopil je iz upravnega sveta šla n Anton Kri­
stan, minister n. r. in predsednik (Slovenske banke 
v Ljubljani.

Ljubljana, dne 1. oktobra 1923.

1043. Sedež: Jarše.
Besedilo firme: Industrija platnenih izdelkov,

družba z omejeno zavezo:
Dodatek k št. 808 (Ur. 1. 81): Družba traja po po­

godbi do dne 31. decembra 1930.
Ljubljana, dne 28. septembra 1923.

1044. Sedež: Ljubljana.
Besedilo firme: Aloma Company, anončna, re­

klamna, nakupovalna in prodajna družba z o. z.: 
Izbrisal se je poslovodja dr. Vekoslav Kisovec, 

ker je izstopil. Imenovan je za novega poslovodjo 
Rudolf Rozman v Ljubljani.

L j u b 1 j a n a, dne 12. oktobra 1923.

1045. Sedež: Ljubljana.
Besedilo firme: Automobilna prometna d. d. v 

Ljubljani:
Po potrjeni kooptaciji sta vstopila v upravni 

svet na novo: Josip Javornik ml., veletržec z lesom 
v Žalni; dr. Alojzij Kobal, odvetnik v Ljubljani.

Ljubljana, dne 12. oktobra 1923.

1046. Sedež: Ljubljana.
Besedilo firme: «Chemotechna», kemični labora­

torij, družba z o. z.:
Vpisala se je izprememba točke «četrtič» druž­

bene pogodbe z dne 21. julija 1922., sklenjena na 
obenem zboru z dne 5. septembra 1923.

Izbrisal se je poslovodja Vladimir Ne bes ar, vpi­
sal pa se je poslovodja Albert Golli, poslovodja v 
Ljubljani, Rimska cesta št. 3.

Ljubljana, dne 1. oktobra 1923.

1047. Sedež: Ljubljana (Rožna dolina).
Besedilo firme: Pražarna Žika, družba z o. z.:
K družbeni pogodbi z dne 15. januarja, 1923. se 

je napravil dodatek z dne 12. julija 1923. in s tem 
se je izpremenila točka «Šestič» prvotne družbene 
pogodbe.

L j u b 1 j a n a, dne 25. septembra 1923.

1048. Sedež: Ljubljana.
Besedilo firme: «Slograd», slovenska gradbena 

in industrijska d. d. v Ljubljani:
Na izrednem občnem zboru delničarjev z dne 

14. julija 1923. je bila sklenjena izprememba druž- 
benili pravil v § 26., odstavkih 1.) in 2.). Ministrstvo 
za trgovino in industrijo je odobrilo to izpremombo 
z odlokom z dne 25. avgusta 1923., VI. št. 4338.

V upravni svet sta bila na novo izvoljena dr. Ve­
koslav Kisovec, ravnatelj Slavenske banke, d. d., 
podružnice v Ljubljani, in dr. Dinko Puc, odvetnik 
v Ljubljani.

Ljubljana, dne 12. oktobra 1923.

1049. Sedež: Maribor.
Besedilo firme: R. Smolej i drug.
Obratni predmet: trgovina z mešanim blagom, 

agentura in komisija na debelo:
Besedilo firme odslej: Rudolf Smolej.
Obratni predmet odslej: agentura in komisija s 

papirjem in galanterijskim blagom na debelo.
Izbrisal se je družbenik Anton Sulz, ker je iz­

stopil iz družbe.
Maribor, dne 13. oktobra 1923.

1050. (Sedež: Ptuj.
Besedilo firme: Cvikl & Ribič.
Obratni predmet: trgovina z manufakturnim bla­

gom:
Izbrisal se je družbenik Rudolf Ribič, ker je iz­

stopil iz družbe.
Besedilo firme odslej: Janez Cvikl.
Maribor, dne 13. oktobra 1923.

1051. Sedež: Rakek.
Besedilo firme: Express — Mednarodni transporti 

— Rakek, družba z o. z. na Rakeku:
Kot poslovodja se je izbrisal Vladimir Lokar, 

vpisala pa se je Jerica Jenko.

Zastopstvo na podpis firme ostane za vsakega 
poslovodjo samostojno kakor do sedaj. 

Ljubljana, dne 12. oktobra 1923.

1052. Sedež: Rogaška Slatina.
Besedilo firme: J. Ferlež & F. Berner.
Obratni predmet: pekama:
Kot nov družbenik je vstopil Eric Berner, pe­

kovski mojster in posestnik v Rogaški Slatini št. 79. 
Družbo zastopa vsak dražbenik samostojno. 
Firmo podpisujeta tudi družbenika Ivan Ferlež 

in Fric Berner, in sicer tako, da postavljata pod 
njeno štampiljirano besedilo svoje ime in svoj pri­
imek.

Obratni predmet odslej: pekarna kruha, luksus- 
nega peciva in prepečenca, nadalje trgovina z živili 
in viktualijami.

Celje, dne 26. septembra 1923.

1053. Sedež: Zagrad št. 31 (občina okolica. Celje). 
Besedilo firme: Pinter & Weber.
Obratni predmet: izdelovanje sladčic:
Prokura Simona Stössla, trgovca v Celju, Kralja 

Petra cesta št. 23, se je izbrisala.
Celje, dne 26. septembra 1923.

Št. 4551/23. 1445 3—2
Prodaja barake.

Podpisano ravnateljstvo razpisuje na dan 
19. novembra 192 3. 

ob dvanajstih ofertalno licitacijo za prodajo barake.
Baraka se lahko ogleda vsak dan med uradnimi 

urami v splošni javni bolnici v Ljubljani.
Prodajna cena 3000 Din.
Pismene kolkovane ponudbe naj se vlože naj- 

kesneje do dne 19. novembra 1923. v pisarni rav­
nateljstva splošne javne bolnice v Ljubljani v za­
pečatenem ovoju z vidno označbo: «Ponudba po 
razpisu št. 4551/23».

Vsak interesent mora položiti do tega časa kav­
cijo (5 % prodajne cene, odnosno inozemec 10 %) 
pri blagajni podpisanega ravnateljstva, sicer se po­
nudba ne bo uvaževala.

Ravnateljstvo splošne javne bolnice v Ljubljani,
dne 18. oktobra 1923.

Št, 30.317—VIII—1923. 1474
Gen. dir. št. 11.871—1923.

Začasna tarifa del II. za prevoz blaga itd. 
na progah direkcije državnih železnic v Beogradu

z dne 1. julija 1922.
Izprememba klasifikacije za vino 

domačega izvora.
V «Klasifikaciji robe» se izpreminja pozicija 11. 

na strani 28 tako-le:
Poz. 11. Vino domaćeg porekla:

a) u saobraćaju unutar naše kraljevine I — II — A
b) pri izvozu iz zemlje................... II — A — C

Poz. 12. je razveljavljena.
Te izpremembe veljajo izza dne 15. septembra 

1923.
Tarifa del II. za prevoz blaga itd. 

na progah direkcij državnih železnic v Sarajevu, 
Subotici in Zagrebu
z dne 1. julija 1922.

Izprememba izjemnih tarif XIII. 
in XIV.

Izjemna tarifa XIII. na strani 20 se izpreminja
Računanje vozarine

Vino domaćeg porekla komadna 5000 10000

a) U saobraćaju unutar naše
roba kg kg

kraljevine........................ 1 II A
b) pri izvozu iz zemlje . . II A C

Glede uporabe ugodnosti za izvoz veljajo od-
redbe v odseku A — IV tarife dela I. oddelka B. 

Izjemna tarifa XIV. se razveljavlja,
Te izpremembe veljajo izza dne 15. septembra

1923.
Tarifa za blago, del II.,

na progah državne uprave južne železnice 
z dne 15. julija 1923.*

Direkcija državnih železnic 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev v Zagrebu,

dne 13. oktobra 1923.

* Že natisnjena v Uradnem listu 98 na str. 624.

Št. 26.043/ref. X. a. 1488

Objava o določitvi mnogokratnika za mesec 
september 1923. davščine od prirastka na vred­
nosti nepremičnin v mestni občini ljubljanski.

Komisija za določitev mnogokratnikov davščine 
od prirastka na vrednosti nepremičnin je določila v 
zmislu § 5. naredbe pokrajinskega namestnika za 
Slovenijo z dne 21. oktobra 1922., Ur. 1. št. 365, za 
mesec september 192 3. mnogokratnik 6*096 
za vrednosti in zneske, izražene v dinarski veljavi.

Mestni magistrat ljubljanski,
dne 18. septembra 1923.

Razne objave.
Opr. št, 2950/23. 1487 2—1

Natečaj.
Podpisana bratovska skladnica razpisuje za iz­

vrševanje zobnozdravniškega lečenja članov, zapo­
slenih pri desetih premogovnikih, mesto pogodbe­
nega zobnega zdravnika-specialistaJ s sedežem v 
Celju.

Vpoštevajo se izključno le zobni zdravniki-spe- 
cialisti.

Ponudbe, ki jih je vložiti pri podpisani bratovski 
skladnici v 3 0 dneh po objavi v Uradnem listu, 
morajo točno navajati skrajnje plačilne pogoje.

Zakesnele ponudbe se ne bodo jemale v poštev.
Ustna ali pismena pojasnila daje podpisana bra­

tovska skladnica.
Združena spodnještajerska bratovska skladnica 

v Velenju,
dne 17. oktobra 1923.

1471 Objava.
V torek dne 3 0. oktobra 1923. ob pol tri­

najstih bo v Londonu E. C. 3, Lombard Street 24,
izreden občni zbor

imetnikov temeljnih delnic banke A n g 1 o - A u - 
strian Bank Limited z nastopnim 

dnevnim redom:
Volitev dveh zastopnikov za imetnike temeljnih 

delnic v upravni svet. (§§ 78. i. sl. štatutov.)
Anglo-Austrian Bank Limited.

1482 Vabilo na III. redni občni zbor 
Jugoslovanske industrije olja in barv,

d. d. v Ljubljani,
ki bo dne 8. novembra 1 923. ob pol dvanaj­
stih v prostorih Jadranske banke v Ljubljani s tem 

■ dnevnim redom:
1. ) Poročilo upravnega sveta o poslovanju pod­

jetja v letu 1922.
2. ) Odobritev bilance za leto 1922. in odobritev 

predloga o razdelitvi čistega dobička.
3. ) Poročilo nadzorstvenega odbora in podelitev 

absolutorija upravnemu in nadzorstvenemu odboru.
4. ) Volitev upravnega odbora po členu IV., 

točki 21., društvenih pravdi.
5. ) Volitev nadzorstvenega odbora po členu V., 

točki 29., društvenih pravil.
6. ) Izprememba § 1. društvenih pravil po sklepu 

upravnega odbora z dne 22. oktobra 1923.
7. ) Slučajnosti.

* * *

Po členu III., točki 16., društvenih pravil mora 
vsak delničar, ki želi izvrševati pravico glasovanja, 
položiti svoje delnice najkesneje tri dni pred obč­
nim zborom pri blagajni Jadranske banke v Ljub­
ljani ali njeni podružnici v Zagrebu.

Upravni svet.

Razglas likvidacije in poziv upnikom.
Živinorejska zadruga v Komendi, r. z. z o. p., 

se je po sklepu občnega zbora z dne 24. decembra 
1922. razdružila ter je prešla v likvidacijo.

Upniki se pozivljejo, naj se zglase pri zadrugi.
1477 3—2 Franc Pogačar s. r., likvidator.

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


